
Röviden

A  könyvtári és dokumentációs munka, értékelés, s ze rv e zése  és  a gazda-** 

ságossági vizsgálatok számára értékes segédeszközt jelent a  Könyvtártudomá

nyi é s  Módszertani Központban elkészült összeállitás:

' T u d o m á n y o s  é s  s z a k k ö n y v t á r a k  m u n k á j á n a k
é r t é k e l é s e

/ Irodalmi szem le és válogatott bibliográfia/

Összeállította F a r a g ó  I/ászlóné

A  szakirodalmi gyűjtés sem időben, sem az egyes részterületeken, sem 

földrajzilag nem törekedett a teljességre, inkább mintavételnek tekinthető mind

három vonatkozásban* ^ é lja  — az összeállító szerint — az érdeklődés felkel

tése; ennél jóva l többet nyújt a 18 oldalas tömör irodalmi szem le és  a 157 

tételes annotált bibliográfia, melyben a tárgyszóindex seg ítségéve l tájékozód

hat a  használó. ^

A z  összeállitás — egyelőre gépirat formájában — több példányban az 

o lvasók  rendelkezésére áll a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban 4—2164 

raktári jelzeten*
*

*  *

A  Könyvtári F igyelő  az utóbbi időben ismételten foglalkozott a szak- 

irodalom visszakeresésének  kérdéseivel és több cikket közölt, amelyek a ka

talógusok problémáját vizsgálták ilyen vagy olyan szempontból ( K F  1965. 4. 

sz. 237-251.1., 1966. 1. sz. 35-52. 1.) .

Napirendre került ez a kérdés a szovjet könyvtári szaksajtóban is. A  

vitát I. F rumin :  Magasszinvonalu katalógusokat" cimü cikke indította meg a

m oszkvai Bibiiotekar, 1965. évi lO, számában. A  folyóirat 1966. évi 1. száma
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A  Á m b a r c u m j a n  (51-55.1.) és V. P e t r o v s z k i j  (54-56.1.) cikkét közli.

A  márciusi szám még néhány hozzászólás lényeges mondaniVcüóját ismerteti 

röviden, egyúttal összefoglalja a. vita tanulságait. A  vita során szóba került 

többek között a cédula- és kötetkatalógusok kérdése, sok szó esett a sz isz- 

tematikus katalógusról is összehasonlítva a betűrendes tárgyszókatalógussaL 

A  teljes publikált vitaanyag magyar nyelvű fordítása a következő for

dítási számokon áll olvasóink rendelkezésére: P  3579, P  3580, P  3581,

P  3582. ♦
*  #

Olvasóink figyelmét külön is felhívjuk arra, hogy a következő nagy é r 
deklődésre számottartó müvekből készült fordít, sok a Könyvtártudományi Szak
könyvtárban máris rendelkezésükre állnak. ( A  címleírás bal felső sarkában lé 
vő szám a fordítás sorszáma.)

P  3525 DEMBOW3KA, Maria: Dokumentacija 
i informacija naukowa. Zarys problematyki i 
kierunki rozwoju. [Wyd.J Bibliotéka Narodowa,
Instytut Bibiiograficzny. Warszawa, 1965. 149 p.
25 cm.

Dokumentáció és tudományos tájékoztatás.
Problémák és a fejlődés irányvonalai.

A z  eredeti mü raktári jelzete: 3-2690.

P  3546 Kommunlae öffentliche Bücherei. [HrsgJ 
Kommunale óemeinschaftsstelle für Verwaltungs— 
vereinfachung. Köln, 1964. 142 p.

A  kommunális közművelődési könyvtár.
A z  eredeti mü raktári jelzete: 4-2140.

Bo. W. SCHYBERGER: Methods of readership research ( A z  olva— 
sásvizsgálat módszerei) c. munkáját már ismertettük a P igyelő előző s zá 
rrá bán (67-70* p.) A  mü 22—53. és  184 — 214. oldalának magyar nyelvű 
fordítását P  3568 számon kaphatják meg olvasóink*

*
f  *

A  u Revue intemationale de la documenfcation1' c. negyedévenként meg

jelenő folyóirat fuzionált a havonta megjelenő "PED News Bulletin" — nal. A  ” PID 

News Bulletin" cimmel megjelenő uj folyóirat havonta rendszeresen tájékoztat 

az uj referáló szolgáltatásokról, nagyobb figyelmet szentel a dokumentációs 

szakirodalomnak és a tájékoztatási intézményekről szóló információknak. A z  

eddigieknél részletesebben tájékoztat a PID programjáról és a különböző bi

zottságok tevékenységéről. A  szerkesztők tervbe vették átfogó szakirodalmi 

szemlék közzétételét is. *
* #



A z  AM ERICAN DOCUMENTATION INSTITUTE a National Science 
Foundation támogatásával 1966 szeptemberére az egész világon 1965-ben 
megjelent, a dokumentáció elméletével és gyakorlatával kapcsolatos cikkek
ről, tanulmányokról, jelentésekről szemlekötet kiadását tervezi " Annual revue 
of Information science and technology" cimeru

A  kötet az anyagot a következő fejezetek szerint csoportosítja:
A  tájékoztatástudomány és -technika szakmai szempontjai.
A  tájékoztatás iránti szükséglet és a felhasználási módok.
Tartalmi elemzés, specifikáció, ellenőrzés.
A  dokumentumok tárolásának í szervezése  és a keresési technika.
Ember -  gép kapcsolat.
Gépi nyelvi feldolgozás.
Index-rendszerek kiértékelése és elemzése.
Uj eredmények a gépi berendezések területén*
A  tájékoztató rendszer alkalmazásai.
Könyvtári automatizálás.
Tájékoztató központok és szolgáltatások.
Nemzeti tájékoztatási kiadványok és irányzatok.

A z  Institute körlevélben kéri fel az intézményeket és a szakembere
ket, hogy a témával kapcsolatos publikációikat küldjék el az egyes fe jeze
tek kijelölt szerkesztőinek.

A z  egyes témakörök szerkesztőinek nevét és címét feltüntető körle
vé l a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban található.

*
♦ *

A z  Unesco két kiadvány szerkesztésére adott megbízást. A z  IPLA-nak a 
párizsi katalogizálási konferencia határozatainak annotált közzétételére ( határ
idő: 1966. decem ber). Paul A v i c e n n e  belga bibliográfusnak pedig 11 Les Ser
v ices  bibliographiques et activités connexes" ( Bibliográfiai szolgáltatások és 
-határos tevékenységek) c. kumulációs kötet szerkesztésére. Ez az utóbbi mü 
az 1960-1964. évi adatokat foglalja magában s az 1966. é v  folyamán fog a 
"IVIanuels bibliographiques de l’Unesco" c. sorozatban megjelenni. ( Bibliogr.
Doc. Termin, 1966. 1. no. 1. p.)

' ■ ♦
3fc #

ondonban 1965 októberében konferencia keretében vitatták meg egy 
Nemzeti Bibliográfiai Szolgálat felállítására vonatkozó* terveket. Valamennyi 
résztvevő  érezte a centralizáció szükségességét, s a következő határozatot 
terjesztette a kormány elé: " A  konferencia úgy véli, hogy a legsürgősebben 
szükség van a bibliográfiai í források országos szintű tervezésére és koor
dinálására- és hogy amennyiben a meglévő könyvtárakat és tájékoztató szol
gálatokat teljesen ki kívánják használni, országos tájékoztató rendszert kell 
létrehozni* Ennek érdekében a konferencia sürgeti a Kormányt, hogy

a/ s ze rvezze  meg azt a mechanizmust, mely országos szinten meg
tervezi és  koordinálja az ország összes  bibliográfiai-tájé koztató szolgálatát, 

b/ sze rvezze  meg azt a mechanizmust, amely lehetővé teszi, hogy az 
ország információ- forrásaihoz bárki gyorsain és korlátozáis nélkül hozzáfér
hessen,

c/ állítson fel olyan bizottságot, mely az érdekeltekkel megvitatja e cé
lok elérésének módozatait.,, ( Libr. World. 1966. 767. no, 210. p.)

*
*  *
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A z  ENSZ fennállásának 20* évfor
dulója tiszteletére a washingtoni F e 
hér Házban a Nemzetközi Együttműkö
dési Év befejező aktusaként 1965* no
vember 28* -  december 1.-ig nemzet
közi együttműködési konferenciát tar— 
toltak* 2000 résztvevővel. A  ” kulturá
lis és szellemi csere—bizottság* 1* 64 
javaslata közül 9 a nemzetközi könyv
tárközi együttműködés kiszélesítésére 
vonatkozott. ( l/ibr.J.1966.2. no.22X. p.)

A  második nemzetközi reprográfiai 
kongresszust 1967. október 25-31y-én 
Kölnben rendezik. ( Bibliogr. Poc. Ter- 
min. 1966. l.no. 29. p7)

Moszkvában a Kai inin Proszpek- 
ten épül a Szovjetunió legnagyobb 
könyvesboltja, árusító rész alap te
rülete 3000 m . Raktárát is beszámít
va 60 000 könyvet tudnak az üzlet pol
cain elhelyezni. A  könyvesboltban ve 
títőtermet és zeneszalont is berendez
nek. ( Z éntralblatt für BifoliotheKswesen. 
1965. 12.no. 758. d.)

A  varsói Instytut Bibliograficzny nyil
vántartásba veszi a könyvtári és doku
mentációs kérdésekkel foglalkozó, befeje 
zett, de eddig még nem publikált tanul
mányokat. ( Bibliogr. Doc. 'Permin. 1966.
1. no. 23. pTJ

A  párizsi Bibliothéque Nationale 
-  a Nemzetközi Bibliográfiai 'Tanács
adó Bizottság felkérésére — elkészí
tette a ,f mikrokópiák bibliográfiai nyil
vántartását1' . A  jegyzék a Bulletin de 
l’Unesco á 1* int ént ion des bibliothéque s 
19. vol. 1965. 3. számában jelent meg. 
Helyszűke miatt nem tudták közölni a 
folyóiratban azoknak a cégeknek, vál
lalatoknak névjegyzékét, amelyek mik
rokópiák, illetve közvetlenül olvasha
tó másolatok készítésével foglalkoz
nak. A  sokszorosított jegyzék  az 
Unesco központjában az érdeklődők 
rendelkezésére áll. ( Bibliogr. Doc. 
Ternűn. 1966. i.no. l.p .)

A  párizsi Bibliothéque Nationale 
1965-ben megkezdte a *' Catalogue 
général des livres imprimés, auteurs, ‘ 
collectivités-auteurs, anonymes" (Nyom
tatott könyvek, szerzők, testületi szer
zőle, anonimák katalógusa) kiadását.
A z  első kötet az 1960-1964 között 
beérkezett müveket foglalja magában.
A  további kötetek is öt—öt éves idő
szakokat ölelnek majd fel. ( Bibliogr. 
Poc, Termin. 1966. l.no. 5.p.)

A  National Science Foundation az 
egyik legnagyobb amerikai számitó — 
gépgyártó vállalatnak adott megbízást 
a tudományos dokumentumok kézi in
dexelési folyamatának és a különbö
ző rendszerű publikált indexek hasz
nálhatóságának a kutatására. Ennek 
során különös figyelmet fordítanak 
majd arra, hogy megállapítsák: miért 
döntenek munkájuk során egyik vagy 
másik tárgyszóalkotási megoldás mel
lett az indexelők. ( Scientific Informa
tion Notes. 1965. aug.- szept. 15.p.)

Dr. b. He i l pr in ,  az Amerikai Do- 
cumentation Institute vezetője modellt 
szerkesztett a tájékoztatástudomány jö
vő fejlődéséről. Ebben a tájékoztatás
tudományi kutatások és publikációk ed
digi növekedését ábrázolta és vetette 
össze más szakterületek régebbi ada
taival, s ebből következtetéseket vont 
le a táj ékoztatástudomány jövő fejlődé
sének mértékéről és irányzatairól.
( Spec. Libr. 1965. szept. 492.p.)

A z  amerikai Ciearinghouse fór Fe- 
deral Scientific and 'Technical Informa
tion fizikusi, mérnöki, könyvtárosi dip
lomájukat nemrég szerzett fiatalok szá
mára bizonyos számú, kétszer hathóna-^ 
pos gyakornoki állást bocsát rendelke
zésre. A z  első hat hónap az előkészí
tő munkálatok elsajátítására szolgál. A  
második hat hónap már az illető spe
cializált területen való intenzív tájékoz
tató munkával telik el. ( Bibliogr. Doc. 
'Permin. 1966. 1. no. 30. pT)
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A  Science c. folyóirat ( 149* vol,
1965. 3687. no.) azt a kérdést boncol
gatja^ mi az oka annak, bogy a tudo
mányos irodalom nemzetközi nyelvének 
szerepét az angol kezdi átvenni. A  
legfőbb okot abban látja, bogy a leg
több tudományos cikknek a megjelenés
sel egyidoben közzétett kivonata angol 
nyelvű. Ezek révén a nem-angol nyel
vű olvasók is kezdik megszokni áz 
angolnak mint közvetítő nyelvnek hasz
nálatát. ( Bibliogr. Doc. Termin. 1966. 
l.no, 35.pT)

Kínái ritka könyvekből és az i. e. 1. 
századból származó írott bambuszleme
zekből álló gyűjteményt juttatott v issza  
a Kongresszusi Könyvtár a "Taipei Or
szágos Központi Könyvtárnak és a 
Nankangban lévő Academia Sinica— nak. 
A  mintegy 21 OOO kötetből álló anyagot 
1940 októberében adták át megőrzésre 
a Kongresszusi Könyvtárnak, ahol mik- 
romásolatot készítettek róla. ( Libr.J. 
1966. 2*no. 216.p.)

A  Ghana-i egyetemen könyvtártudo
mányi tanszéket állítottak fel. A  három
éves képzési időszak alatt az első év
ben és  a következő két év  e g y -e g y  
harmadában általános könyvtártudományi 
tárgyakat adnak elő, a többi időben sza
kosított képzés folyik. Ez évben a tanszé 
széknek 13 hallgatója van. ( Libr. Á ss. 
Rec. 1966, 2. no. 13. p.)

A  Deifti Műszaki Pőiskoia Könyv
tára külön japán-kínai osztályt állított 
fel, amely a természettudományokat és 
műszaki tudományokat gyűjti: japán és 
kinai folyóiratokat és könyveket erede
ti nyelven és fordításban* Előkészület
ben van a holland könyvtárakban meg
lévő kinai természettudományi és mű
szaki folyóiratok lelőhely-jegyzéke. 
(Zbl. Bibi. 79. J q .1965. 12. no. 757. p.)
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KÖNYVT'ÁRI PIGYELŐ 12. évf, 1966. 2-3. sz. Kiadja a Könyvtártudo
mányi és Módszertani Központ* .F\ k. B a r a b á s i  Rezső. Szerkesztő: 
B ó d a y  Pál. Helyettes szerkesztő: B á n l a k y  Éva. Példányszám:* 600. 
"Terjedelem: 5.5 A 5 iv. 1966. május 25.
Készült a Népművelési Propaganda Irodában ( Budapest, VII. Gorkij fa
sor 45.) F\ v. N e m e s  ivari igazgató.


